
 

                    外國人入國工作費用及工資切結書           中、泰文版 

หนงัสอืรบัรองคา่ใชจ้า่ยและคา่จา้งของแรงงานตา่งชาต ิ

一、 外國人（ชือ่แรงงานตา่งชาติ姓名：         ，國籍 สญัชาต：ิ        ，護照

號碼 หมายเลขหนังสอืเดนิทาง：         ）確實瞭解本次來臺工作最長可達三年，期

滿得協議在臺由原雇主繼續聘僱或辦理轉換由新雇主接續聘僱。來臺工作應領工

資、加班費等如適用勞動基準法，則依該法規定辦理；如不適用則於勞動契約中訂

定。 

      เป็นทีเ่ขา้ใจแลว้วา่ การเดนิทางมาท างานทีไ่ตห้วันในครัง้นี้ มรีะยะเวลาสงูสดุ 3 ปี 

เมือ่ครบสญัญาแลว้ 

สามารถตกลงกบันายจา้งเดมิในการตอ่สญัญาใหมใ่นไตห้วันหรอืยา้ยไปท างานกบันายจา้งใ

หมไ่ด ้ส าหรับคา่จา้ง คา่ท างานลว่งเวลาและรายรับอืน่ๆ จากการท างานนัน้ 

หากเป็นกจิการทีอ่ยูใ่นขอบขา่ยการบงัคับใชข้องกฎหมายมาตรฐานแรงงาน 

ใหเ้ป็นไปตามกฎหมายก าหนด หากไมใ่ช ้

ใหเ้ป็นไปตามทีห่นังสอืสญัญาจา้งงานระบเุป็นหลัก 

二、 外國人來臺前在勞工輸出國所發生之全部費用如下： 

       กอ่นการเดนิทางมาไตห้วนั แรงงานตา่งชาตติอ้งเสยีคา่ใชจ้า่ยทัง้หมดดังตอ่ไปนี ้

（一）仲介費：費用由勞工輸出國訂定及查證。 

          คา่บรกิารจดัหางาน：ประเทศผูส้ง่ออกแรงงานเป็นผกู าหนดและตรวจสอบ 

（二）規費及來臺工作所需費用： 

    คา่ธรรมเนียมและคา่ใชจ้า่ยทีจ่ าเป็นส าหรับการเดนิทางมาท างานทีไ่ตห้วนั 

項目 

รายการ 

金額(勞工輸出國幣

值) 

จ านวนเงนิ (บาท) 

項目 

รายการ 
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合  計 

รวมทัง้หมด 

勞工輸出國幣值 เป็นเงนิจ านวน             銖 บาท 

(新臺幣          元/เหรยีญไตห้วนั) 

三、前點外國人來臺所需費用，已依照勞工輸出國規定填載。 

        外國人來臺工作之借貸，不得由中華民國之雇主及私立就業服務機構代收代

付。 



 

        以上外國人來臺所需費用及借貸金額，業經勞工輸出國查證屬實，且經外國

人確認無誤。外國人簽名： ____________ 

    ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้า่ยทีจ่ าเป็นส าหรบัการเดนิทางมาท างานทีไ่ตห้วนัตามขอ้ 2 
ไดก้รอกตามขอ้ก าหนดของประเทศผูส้่งออก 
การช าระเงนิกูท้ีใ่ชส้ าหรบัการเดนิทางมาท างานทีไ่ตห้วนั 
หา้มนายจา้งหรอืบรษิทัจดัหางานชว่ยรบัหรอืจา่ยแทน 

    ค่าธรรมเนียมและค่าใชจ้า่ยทีจ่ าเป็นส าหรบัการเดนิทางมาท างานทีไ่ตห้วนัขา้งตน้ 
ผ่านการตรวจสอบและรบัรองจากประเทศผูส้่งออกแรงงาน 
และไดร้บัการยนืยนัจากแรงงานต่างชาตแิลว้ว่าถูกตอ้ง แรงงานต่างชาตลิงนาม : ____________ 

四、外國人確實瞭解以下中華民國相關收費規定(法令如有修正，應依修正後之規定

辦理)： 

แรงงานตา่งชาตทิราบและเขา้ใจแลว้วา่ คา่ใชจ้า่ยหลังเดนิทางเขา้สูไ่ตห้วนัมดีังนี ้

(กรณีมกีารแกไ้ขกฎระเบยีบ ใหเ้ป็นไปตามกฎระเบยีบใหม)่ 

（一）服務費：คา่บรกิารดแูลของบรษัิทจดัหางานไตห้วนั 

依照中華民國法令規定，外國人來臺如有委託中華民國私立就業服務機構辦

理就業服務業務，須簽訂書面契約，且中華民國私立就業服務機構有提供服

務事實，始得向外國人收取服務費，至服務費收費標準應依中華民國私立就

業服務機構收費項目及金額標準規定辦理。外國人未委託中華民國私立就業

服務機構辦理就業服務業務，該機構不得向外國人收取服務費。 

     ตามกฎหมายของสาธารณรัฐจนี (ไตห้วนั) ก าหนด 

แรงงานตา่งชาตทิีม่อบหมายใหบ้รษัิทจัดหางานในไตห้วันเป็นผูใ้หบ้รกิารดแูลในเรือ่ง

การท างาน จะตอ้งท าสญัญาใหบ้รกิารเป็นลายลักษณอ์ักษร และมกีารใหบ้รกิารจรงิ 

จงึจะเรยีกเกบ็คา่บรกิารดแูลรายเดอืนได ้

อัตราคา่บรกิารใหเ้ป็นไปตามรายการและมาตรฐานการเกบ็คา่ใชจ้า่ยทีก่ระทรวงแรงงา

นประกาศ กรณทีีแ่รงงานตา่งชาตไิมไ่ดม้อบหมายใหด้ าเนนิการเรือ่งการท างาน 

บรษัิทจัดหางานจะเรยีกเก็บคา่บรกิารรายเดอืนจากแรงงานตา่งชาตไิมไ่ด ้

（二）規費(法令如有修正，依修正後之規定辦理)及其他費用： 

คา่ธรรมเนยีมและคา่ใชจ้า่ยอืน่ๆ (กรณีมกีารแกก้ฎระเบยีบ 

ใหเ้ป็นไปตามกฎระเบยีบใหม)่ 

1、全民健康保險費 เบีย้ประกนัสขุภาพ：每月 เดอืนละ新臺幣 NT$            元

เหรยีญไตห้วนั。 

2、勞工保險費 เบีย้ประกนัภัยแรงงาน：每月 เดอืนละ新臺幣 NT$         元

เหรยีญไตห้วนั(依規定僅漁業或勞工人數在五人以上之事業單位須強制參加勞

工保險，五人以下及從事家庭類工作者並未強制參加勞工保險)。

(ตามกฎหมายจะบงัคบัใหล้กูเรอืประมงหรอืกจิการตา่งๆ ทีว่า่จา้งแรงงานตัง้แต ่5 

คนขึน้ไป ตอ้งเขา้กองทนุประกนัภัยแรงงาน กจิการทีม่ลีกูจา้งต า่กวา่ 5 คน 



 

รวมทัง้ผูช้ว่ยงานบา้นและผูอ้นุบาล 

กฎหมายไมไ่ดบ้งัคบัตอ้งเขา้กองทนุประกนัภัยแรงงาน) 

3、居留證費 คา่ธรรมเนียมท าใบถิน่ทีอ่ยู：่每年 ปีละ新臺幣 NT$         元

เหรยีญไตห้วนั。 

4、 所得稅 ภาษีเงนิได：้一課稅年度居留未滿一百八十三天者 ผูท้ีอ่ยูไ่มค่รบ 183 

วันในหนึง่ปีภาษี，每月 หักเดอืนละ新臺幣 NT$       元 เหรยีญไตห้วัน；一課稅年

度居留滿一百八十三天者 ผูท้ีอ่ยูค่รบ 183 วันในหนึง่ปีภาษี，每月 หักเดอืนละ新

臺幣 NT$         元 เหรยีญไตห้วนั。 

(1) 外國人應依所得稅法相關規定繳納所得稅。 

แรงงานตา่งชาตติอ้งเสยีภาษีเงนิไดต้ามกฎหมายภาษีทีเ่กีย่วขอ้ง 

(2) 家庭類雇主非屬所得稅法所規定之扣繳義務人，不得替外國人扣繳所得

稅款。 

กฎหมายภาษีไมไ่ดก้ าหนดใหน้ายจา้งของผูช้ว่ยงานบา้นและอนุบาลเป็นผูม้หีนา้ที่

หัก ภาษี ณ ทีจ่า่ย จงึหา้มนายจา้งหักภาษีเงนิไดล้ว่งหนา้จากแรงงานตา่งชาต ิ

(3) 外國人可自行或委任自然人代理申報所得稅；另外國人得以在臺之國內

帳戶或國庫支票辦理退稅。 

แรงงานตา่งชาตสิามารถยืน่แบบแสดงรายการเสยีภาษีเงนิไดด้ว้ยตนเองหรอืมอบ

หมายใหบ้คุคลอืน่ยืน่แทน 

นอกจากนี้แรงงานตา่งชาตสิามารถท าเรือ่งคนืเงนิภาษีโดยผา่น 

บัญชธีนาคารในไตห้วนัหรอืเช็คธนาคารชาต ิ

5、職工福利金 เงนิสวัสดกิารพนักงาน：每月 เดอืนละ 新臺幣 NT$         元

เหรยีญไตห้วนั 

（外國人適用職工福利金條例者填列

ส าหรับแรงงานตา่งชาตทิีเ่ขา้ขา่ยใชพ้ระราชบัญญัต ิเงนิสวัสดกิารพนักงาน）。 

五、外國人已充分瞭解來臺前與雇主協議約定如下： 

       แรงงานตา่งชาตทิราบและเขา้ใจอยา่งถอ่งแทแ้ลว้วา่ 

กอ่นมาไตห้วนัไดเ้จรจาตกลงกบันายจา้งดงันี้ 

1、每月約定工資為 คา่จา้งเดอืนละ新臺幣 NT$         元 เหรยีญไตห้วนั。 

2、膳宿費 คา่อาหารและทีพ่ัก：每月 เดอืนละ新臺幣 NT$       元 เหรยีญไตห้วนั。 

3、外國人受招募來臺機票費 คา่ตั๋วเครือ่งบนิเทีย่วมาไตห้วัน由□雇主 นายจา้ง□外國

人負擔 แรงงานตา่งชาต，ิ新臺幣 NT$        元 เหรยีญไตห้วนั；外國人期滿返國

機票費 คา่ตั๋วเครือ่งบนิเมือ่ท างานครบสญัญา：รับผดิชอบโดย由□雇主 นายจา้ง□

外國人負擔 แรงงานตา่งชาต，ิ新臺幣 NT$    ___ 元 เหรยีญไตห้วัน。 

六、切結者簽署如下： 

       ผูท้  ำหนงัสือรบัรองลงนำมดงันี ้



 

1、對於本切結書，本人確認無誤。

ขอรบัรองวา่หนงัสอืรบัรองนีถ้กูตอ้

งทกุ ประการ 

外國人簽名 แรงงานตา่งชาตลิงนาม：                 

護照號碼 หมายเลขหนังสอืเดนิทาง(務必

填寫 ตอ้งระบ)ุ：              

日期 วนัที：่      日 วนั       月 เดอืน      年

ปี 

2、對於本切結書第四點至第五點內

容，本人充分知悉並瞭解除法令規

定外，不得自外國人工資中扣留任

何費用。 

     ส าหรบัรายละเอยีดตามขอ้ที ่4 ถงึ 

5 ของ หนงัสอืรบัรองนี ้

ขา้พเจา้ทราบและเขา้ใจ 

อยา่งถอ่งแทแ้ลว้วา่ 

หา้มมใิหห้กัคา่ใชจ้า่ยใดๆ 

จากเงนิคา่จา้งของแรงงานตา่งชาต ิ

เวน้แตท่ีก่ฎหมายก าหนด 

   中華民國雇主 นายจา้งไตห้วนั：                

   (簽章 ลงนาม) 

  負責人或代表人簽章  

  ผูร้บัผดิชอบตามกฎหมาย ลงนาม：            

  日期 วนัที：่       日 วัน      月 เดอืน       

  年 ปี 

3、對於本切結書第二點至第三點內

容，本公司充分知悉並切結遵守收

費規定。 

     ส าหรบัรายละเอยีดขอ้ที ่2 ถงึ 3 

ของ หนงัสอืรบัรองนี ้บรษิทัฯ 

ทราบและเขา้ใจ 

อยา่งถอ่งแทแ้ลว้วา่  จะปฏบิตัติาม 

กฎระเบยีบการเก็บเงนิโดยเครง่คร ั

ด 

認可編號 หมายเลขรบัรอง：                

外國人力仲介公司

ชือ่บรษัิทจัดหาไทย(英文

ภาษาองักฤษ)：                        

負責人或代表人簽章

ผูร้ับผดิชอบตามกฎหมาย ลงนาม：                                   

日期 วนัที：่      日 วนั      月 เดอืน       年

ปี 

4、對於本切結書第三點至第四點內

容，本公司充分知悉並切結遵守收

費規定。 

ส าหรบัรายละเอยีดขอ้ที ่3 ถงึ 4 

ของ หนงัสอืรบัรองนี ้บรษิทัฯ 

ทราบและเขา้ใจ 

อยา่งถอ่งแทแ้ลว้วา่  จะปฏบิตัติาม 

กฎระเบยีบการเก็บเงนิโดยเครง่คร ั

ด 

許可證號 หมายเลขใบอนุญาต：              

中華民國私立就業服務機構

ชือ่บรษัิทจัดหา งานไตห้วัน：                 

負責人或代表人簽章

ผูร้ับผดิชอบตามกฎหมาย ลงนาม：                                                       

日期 วนัที：่      日 วนั      月 เดอืน       

年 ปี 

備註 หมายเหต：ุ 

1.本切結書經驗證及簽署後至少備置三份正本，一份依據雇主聘僱外國人許可及管理辦法規定由雇

主保存，一份送交中華民國地方主管機關辦理入國三日內通報用，一份由外國人留存查核。 

หนังสอืรับรองฉบับน้ี เมือ่ผา่นการรับรองและลงนามแลว้ตอ้งจัดท าตน้ฉบับอยา่งนอ้ย 3 ชดุ โดยให ้
นายจา้งเก็บไว ้1 ชดุ สง่พรอ้มกบัหนังสอืรายงานตัว เมือ่แรงงานตา่งชาตเิขา้มาไตห้วันภายใน 3 
วันตอ่หน่วยงานแรงงานทอ้งถิน่ 1 ชดุ ตามระเบยีบการอนุญาตและการบรหิารแรงงานตา่งชาต ิอกี 1 
ชดุใหแ้รงงานตา่งชาตเิก็บไวเ้ป็นหลักฐาน 

2.本切結書約定切結事項不得為不利益於外國人之變更。 



 

ขอ้ก าหนดในหนังสอืรับรองฉบับน้ี หา้มมกีารแกไ้ขขอ้ความใดๆ อันจะขัดตอ่ผลประโยชนข์องแรงงาน ตา่งชาต ิ

3. 中華民國私立就業服務機構不得接受債權人委託在臺代為收取外國人來臺工作有關之借款，違者

依中華民國就業服務法第四十條第一項第五款規定以收取規定標準以外費用論處。 

หา้มบรษัิทจัดหางานในไตห้วันรับมอบหมายหรอืเป็นตัวแทนเจา้หนี้ในการรับเงนิจากแรงงานตา่งชาต ิ
ผูฝ่้าฝืนจะถกูลงโทษตามกฎหมายการจา้งงานมาตรา 40 วรรค 1 ขอ้ 5 ฐานเรยีกรับเงนินอกเหนือจากก าหนด 

4.中華民國私立就業服務機構未受雇主或外國人委託辦理而收取第四點所列費用、經委託辦理收取

費用後未代為繳付、或收取超過上開依規定應繳付費用，依中華民國就業服務法第四十條第一項

第五款規定以收取規定標準以外費用論處。 

บรษัิทจัดหางานไตห้วันเรยีกรับเงนิตามในขอ้ที ่4 โดยไมไ่ดร้ับการมอบหมายจากนายจา้งหรือ 
แรงงานตา่งชาต ิหรอืไดร้บัมอบหมายรับเงนิไปแลว้แตไ่มไ่ดน้ าไปช าระหรอืเรยีกรับเงนิเกนิกวา่อัตรา ก าหนด 
จะถกูลงโทษตามกฎหมายการจา้งงานมาตรา 40 วรรคที ่1 ขอ้ที ่5 ฐานเรยีกรับเงนิเกนิกวา่ก าหนด 

5.外國人與雇主每月約定工資如有所調整，全民健康保險費、勞工保險費、所得稅及職工福利金之

金額，應依調整後每月約定工資按相關規定重新核算。 

หากมกีารเปลีย่นแปลงคา่จา้งรายเดอืนตามทีต่กลงกนัโดยนายจา้งกบัแรงงานตา่งชาต ิหลังการปรับ 
คา่จา้งใหมจ่ะตอ้งค านวณอัตราเบีย้ประกนัสขุภาพ เบีย้ประกนัภัยแรงงาน ภาษีเงนิไดแ้ละเงนิกองทนุ 
สวัสดกิารแรงงานของสถานประกอบการ ตามระเบยีบกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง 

6.雇主依勞動契約給付外國人工資時，應記入工資給付方式及外國人應負擔之全民健康保險費、勞

工保險費、所得稅或合意約定膳宿費之項目及金額，又雇主除外國人應負擔之項目及金額外，應

全額以現金直接給付外國人工資，但以其他方式給付者，應提供相關證明文件，交予外國人收存，

並自行保存一份。 

เมือ่นายจา้งจา่ยคา่จา้งแกแ่รงงานตา่งชาตติามสญัญาจา้ง จะตอ้งระบใุนใบรายการเงนิเดอืนถงึวธิจีา่ย 
รายการและจ านวนเงนิทีแ่รงงานจะตอ้งเป็นผูร้ับผดิชอบเอง อาท ิเบีย้ประกนัสขุภาพ เบีย้ประกนัภัย แรงงาน 
ภาษีเงนิได ้ตลอดจนคา่อาหารและทีพ่ักตามทีต่กลงกนั อนึง่ นอกเหนือจากรายการและ 
จ านวนเงนิทีแ่รงงานตา่งชาตริับผดิชอบแลว้ คา่จา้งทีพ่งึไดร้ับตอ้งจา่ยเป็นเงนิสดโดยตรงแกแ่รงงาน ตา่งชาต ิ
หากจา่ยโดยวธิอีืน่ จะตอ้งมหีลักฐานทีเ่กีย่วขอ้งมอบใหแ้รงงานตา่งชาตเิก็บไว ้สว่นนายจา้ง ควรเก็บไวเ้อง 1 
ชดุ 

7.外國人力仲介公司或中華民國私立就業服務機構向外國人收取相關就業服務費用，應提供收據，

違者將依法論處。 

เมือ่บรษัิทจัดหางานไทยหรอืบรษัิทจัดหางานไตห้วันเรยีกรับเงนิทีเ่กีย่วขอ้งกบัคา่บรกิารจัดหางาน 
จากแรงงานตา่งชาต ิจะตอ้งออกใบเสร็จให ้ผูใ้ดฝ่าฝืนจะถกูด าเนนิคดตีามกฎหมาย 

8.外國人如經轉換雇主，則需與新雇主及中華民國私立就業服務機構重新簽署切結書，惟切結書中

涉及外國人來臺前所發生之全部費用及借款部分無須填寫，如外國人於新雇主接續聘僱前尚未繳

清國外借款者，原切結書所載債權債務關係仍繼續有效。 

เมือ่แรงงานตา่งชาตมิกีารโอนยา้ยนายจา้งใหม่ จะตอ้งลงนามในหนังสอืรับรองกบันายจา้งใหมแ่ละ 
บรษัิทจัดหางานไตห้วัน สว่นทีเ่กีย่วกบัคา่ใชจ้า่ยและเงนิกูท้ีเ่กดิขึน้กอ่นมาไตห้วันไมต่อ้งระบใุน 
หนังสอืรับรอง กรณีทีแ่รงงานตา่งชาตโิอนยา้ยไปท างานกบันายจา้งรายใหม่แลว้ แตห่น้ีสนิกอ่นการ 
เดนิทางมาท างานทีไ่ตห้วันยังช าระไมห่มด พันธะเงนิกูท้ีร่ะบใุนหนังสอืรับรองฉบับแรกยังคงมผีลใช ้
บังคับตอ่ไป 

9.如外國人力仲介公司或中華民國私立就業服務機構有未依規定收取費用或雇主有未依契約給付薪

資等情事，外國人得向勞動部提出檢舉，該部受理檢舉後，會予以保密，並保護外國人在臺之工

作權益。檢舉電話： 

   (1)勞工諮詢申訴專線：1955 

   (2)桃園移工機場服務站：03-3989002  

   (3)高雄移工機場服務站：07-8036804 

กรณีบรษัิทจัดหาไทยหรอืบรษัิทจัดหางานไตห้วันเรยีกรับเงนิโดยไมป่ฏบิัตติามขอ้ก าหนด หรอื 
นายจา้งไมจ่า่ยคา่จา้งตามสญัญาจา้งเป็นตน้ แรงงานตา่งชาตสิามารถรอ้งเรยีนตอ่กระทรวงแรงงานได ้
เมือ่กระทรวงแรงงานรับเรือ่งแลว้ ขอ้มลูผูร้อ้งเรยีนจะถกูปิดเป็นความลับ 
ทัง้น้ีเพือ่คุม้ครองสทิธกิารท างานในไตห้วันของแรงงานตา่งชาต ิสายดว่นรอ้งทกุขม์ดีังน้ี : 
(1) สายดว่นใหค้ าปรกึษาและรอ้งทกุขข์องแรงงาน : 1955 



 

(2) หน่วยบรกิารแรงงานตา่งชาตทิีส่นามบนิเถาหยวน：03-3989002  

(3) หน่วยบรกิารแรงงานตา่งชาตทิีส่นามบนิเกาสง：07-8036804 

10.本切結書如有偽造或填寫不實者，依中華民國相關法令接受處分。 

 การปลอมแปลงหรอืกรอกขอ้มลูเทจ็ในหนังสอืรับรองฉบับน้ี จะถกูด าเนนิคดตีามกฎหมาย 


